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sente Convention, en vue d'assurer l'égalité 
de traitement entre les prisonniers de grade 
équivalent; si des titres et grades sont créés 
postérieurement, ils feront l'objet d'une 
communication analogue. 

La Puissance détentrice reconnaîtra les 
promotions de grade dont les prisonniers 
de guerre feraient l'objet et qui lui seront 
régulièrement notifiées par la Puissance dont 
ils dépendent. 

ARTICLE 44 
Les officiers et assimilés prisonniers de 

guerre seront traités avec les égards dus 
à leur grade et à leur âge. 

En vue d'assurer le service des camps 
d'officiers, des soldats prisonniers de guerre 
des, mêmes forces armées, et autant que 
possible parlant la même langue, y seront 
détachés, en nombre suffisant, en tenant 
compte du grade des officiers et assimilés; 
ils ne pourront être astreints à aucun autre 
travail. ' 

La gestion de l'ordinaire par les officiers 
eux-mêmes sera favorisée de toute manière, 

ARTICLE 45 

Les prisonniers de guerre autres que les 
officiers et assimilés seront traités avec les 
égards dus à leur grade et à leur âge. 

La gestion de l'ordinaire par les prison- 
niers eux-mêmes sera favorisée de toute 
manière. 

CHAPITRE VIII 

Transfert des prisonniers de guerre aprés leur 
arrivée dans un camp. 

ARTICLE 46 

La Puissance détentrice, en décidant le 
transfert des prisonniers de guerre, devra 
tenir compte des intérêts des prisonniers eux- 
mêmes, en vue, notamment, de ne pas 
accroître les difficultés de leur rapatriement. 

Le transfert des prisonniers de guerre 
s'effectuera toujours avec humanité et dans 
des conditions qui ne devront pas être 
moins favorables que celle dont bénéficient 

sent Convention, in order to ensure equality 
of treatment between prisoners of equiva- 
lent rank. Titles and ranks which are sub- 
sequently created shall form the subject of 
similar communications. 

The Detaining Power shall recognise pro- 
motions in rank which have been accorded 
to prisoners of war and which have been 
duly notified by the Power on which these 
prisoners depend. 

ARTICLE 44 
Officers and prisoners of equivalent status 

shall be treated with the regard due to their 
rank and age. 

In order to ensure service in officers' 
camps, other ranks of the same armed forces 
who, as far as possible, speak the same 
language, shall be assigned in sufficient num- 
bers, account being taken of the rank of 
officers and prisoners of equivalent status. 
Such orderlies shall not be required to per- 
form any other work. 

Supervision of the mess by the officers 
themselves shall be facilitated in every way. 

ARTICLE 45 

Prisoners of war other than officers and 
prisoners of equivalent status shall be treated 
with the regard due to their rank and age. 

Supervision of the mess by the prisoners 
themselves shall be facilitated in every way. 

CHAPTER VIII 

Transfer of prisoners of war after their 
arrival in camp. 

ARTICLE 46 
The Detaining Power, when deciding upon 

the transfer of prisoners of war, shall take 
into account the interests of the prisoners 
themselves, more especially so as not to 
increase the difficulty of their repatriation. 

The transfer of prisoners of war shall 
always be effected humanely and in condi- 
tions not less favourable than those under 
which the forces of the Detaining Power are 


